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Description des pièces 
A	Plaques chauffantes en revêtement céramique
B	Manche
C	Verrouillage
D	Cordon d’alimentation avec œillet d’accrochage
E	Interrupteur marche / arrêt
F	Bouton de réglage de la température
G	Voyant de fonctionnement

Consignes de sécurité importantes
Les consignes suivantes doivent impérativement être respectées lors de l’utili-
sation d’appareils électriques, afin de se protéger contre les blessures et chocs 
électriques.
Lisez toutes les notices avant d'utiliser l'appareil !
·	 Utilisez l’appareil exclusivement pour lisser les cheveux.
·	 Pour éviter d’abîmer les cheveux, assurez-vous que la chevelure ne contient 

plus de substances chimiques suite à une permanente ou une coloration.
·	 Branchez l'appareil uniquement sur courant alternatif. 
	 Tenez bien compte de la tension nominale mentionnée !
·	 Les éléments chauffants sont chauds pendant et immédiatement après 
	 utilisation. Ne mettez jamais les éléments chauffants en contact avec la peau, le 

cuir chevelu ou les yeux lorsqu’ils sont chauds !
·	 Maintenez toujours les éléments chauffants éloignés des surfaces sensibles à 

la chaleur.
·	 Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans l'eau. 
	 Débranchez immédiatement la prise.
·	 Débranchez la prise secteur immédiatement après utilisation de l'appareil.
·	 Débranchez la prise avant de nettoyer l’appareil. 
·	 Ne mettez jamais l’appareil en contact avec de l’eau ou tout autre liquide. Qu’il 

soit allumé ou éteint, tenez l’appareil éloigné de la baignoire, de la douche, des 
endroits très humides et des récipients remplis d’eau ! 

·	 Utilisez et rangez l'appareil uniquement dans des endroits secs.
·	 Ne touchez jamais l’appareil si les mains ou les pieds sont mouillés.
·	 N’utilisez jamais l’appareil pieds nus.
·	 En cas de défectuosité de l’appareil, débranchez immédiatement la prise.
·	 N'utilisez jamais l'appareil si le câble est endommagé. N'utilisez pas l'appareil 

s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endommagé ou s'il est tombé dans 
l'eau. Dans ce cas, renvoyez l'appareil à notre SAV pour qu'il y soit inspecté et 
réparé. Les appareils électriques ne doivent être réparés que par des spécialis-
tes ayant une formation en électrotechnique.

·	 Cet appareil n’est pas prévu pour une utilisation par des personnes (enfants 
compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont amoin-
dries ou manquant d’expériences et de connaissances, sauf si elles sont 
surveillées ou ont reçu les instructions sur l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être gardés sous 
surveillance pour éviter qu’ils ne jouent avec l’appareil. 

·	 N'utilisez l'appareil que pour l'utilisation conforme décrite dans le mode 		
d'emploi. 

·	 Lorsque vous débranchez l’appareil, ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation 
ou l’appareil.

·	 Ne portez pas l'appareil à l'aide du câble, ne vous servez pas du câble comme 
poignée.

·	 Tenez le câble éloigné de surfaces chaudes.
·	 N’enroulez jamais le câble autour de l’appareil.
·	 Ne rangez pas un appareil avec un câble vrillé ou pincé.
·	 N'utilisez jamais l'appareil dans un environnement dans lequel des aérosols 

sont utilisés ou dans lequel de l'oxygène est libéré.
·	 Afin d'empêcher toute blessure, n'utilisez pas l'appareil si les éléments chauf-

fants sont endommagés.
·	 La mise en place d’un dispositif de protection contrôlé à courant différentiel 

résiduel (RCD) ayant un courant de déclenchement n’excédant pas 30 mA est 
recommandé à titre de mesure de sécurité supplémentaire dans le circuit 

	 électrique de la salle de bain. Votre électricien vous aidera avec plaisir.
·	 Mettez les appareils inutilisables au rebut conformément aux dispositions du 

pays dans lequel ils ont été achetés.
·	 Nous ne saurons être tenus pour responsables des dommages consécutifs à 

une utilisation inappropriée ou au non-respect de ce mode d’emploi. 
·	 L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un antiparasitage. Il satisfait les 

exigences de la directive UE Compatibilité Électromagnétique 2004/108/CE et 
la directive Basse Tension 2006/95/CE.

Fonctionnement
·	 Branchez la fiche dans la prise électrique.
·	 Mettez l'appareil en marche avec l'interrupteur marche / arrêt (Fig. 1a).
·	 Régler la température de fonctionnement souhaitée (80° - 200°C) à l’aide du 

bouton de réglage de la température (F).
·	 La LED rouge (G) s’allume.
·	 Après utilisation, éteignez l'appareil avec l'interrupteur marche / arrêt (Fig. 1b).
·	 Retirez la prise secteur.
·	 Laissez l’appareil refroidir.

Conseils pour une mise en forme réussie
·	 Lavez, rincez bien et séchez les cheveux.
·	 Brossez ou peignez les cheveux.
·	 Placez une mèche de cheveux entre les éléments chauffants en revêtement 

céramique et appuyez l’appareil fermement sur lui-même.
·	 Maintenez l’appareil appuyé quelques secondes et tirez-le lentement le long de 

la mèche en l'éloignant de la tête.
	 Conseil: Ne laissez pas la mèche de cheveux plus de quelques secondes dans 

l'appareil, ceci pouvant abîmer les cheveux.
·	 Ouvrez l’appareil et laissez la mèche de cheveux en glisser.

Nettoyage et entretien 
·	 Ne plongez pas l'appareil dans l'eau!
·	 Avant de nettoyer l’appareil, débranchez la prise secteur et laissez-le refroidir.
·	 Essuyez l'appareil uniquement avec un chiffon doux, éventuellement 
	 légèrement humide. 
	 N’utilisez pas d'abrasifs ou de dissolvants!

Mise au rebut pays de l’UE
	 L’appareil ne doit pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Dans 

le cadre de la directive UE relative à la mise au rebut d’appareils électri-
ques et électroniques, l’appareil sera repris gratuitement dans les points de 
collecte ou déchetteries municipaux. La mise au rebut conforme protège 
l’environnement et empêche les impacts possibles sur l’homme et l’envi-
ronnement.

Mise au rebut pays extérieurs à l’UE
À la fin de sa durée de vie, l'appareil doit être mis au rebut de façon à respecter 
l'environnement.

Denominazione dei componenti
A	Piastre ricoperte in ceramica
B	Impugnatura	
C	Bloccaggio
D	Cavo di rete con occhiello di aggancio
E	Interruttore on/off
F	Manopola di regolazione della temperatura
G	Spia di funzionamento

Importanti avvertenze di sicurezza
Si raccomanda di seguire attentamente le seguenti avvertenze durante l'uso di 
dispositivi elettrici, onde garantire la propria sicurezza:
Prima di utilizzare dell’apparecchio, leggere attentamente tutte le 		
istruzioni!
·	 Utilizzare l’apparecchio esclusivamente per stirare capelli.
·	 Per evitare danni al capello, accertarsi che nei capelli non siano presenti 

sostanze chimiche utilizzate per permanenti o tinte.
·	 Collegare l’apparecchio soltanto alla tensione alternata. 
	 Osservare la tensione nominale indicata sulla targhetta.
·	 Le piastre, durante e subito dopo l’utilizzo,sono caldissime. Mai portare le 

piastre calde a contatto con la pelle, il cuoio capelluto o gli occhi!
·	 Tenere sempre lontano le piastre da superfici sensibili al calore.
·	 Non toccare in nessun caso un dispositivo elettrico caduto nell’acqua.	
·	 Dopo l’uso dell’apparecchio, provvedere immediatamente a staccare la spina 

dalla rete.
·	 Prima della pulizia dell’apparecchio, staccare la spina.
·	 L’apparecchio non deve essere mai portato a contatto con l’acqua o con altri 
	 liquidi. Tenere lontano l’apparecchio, sia quando è in funzione, sia quando è 

spento, da vasche da bagno, docce, luoghi molto umidi e da recipienti pieni 
d’acqua! 

·	 L’apparecchio deve essere usato e conservato solo in ambienti asciutti.
·	 Non toccare mai l'apparecchio con mani o piedi bagnati.
·	 Mai utilizzare l’apparecchio a piedi nudi.
·	 In caso di difetto dell’apparecchio staccare subito la spina elettrica.
·	 Mai utilizzare l’apparecchio con un cavo di rete danneggiato. 
	 Mai utilizzare l’apparecchio se non funziona correttamente, se è danneggiato 

o se è caduto nell’acqua. In questi casi far pervenire l’apparecchio al nostro 
service center per il controllo e la riparazione. Gli apparecchi elettrici devono 
essere riparati esclusivamente da personale specializzato con formazione 
elettrotecnica.

·	 Questo apparecchio non è destinato all'impiego da parte di persone (ivi 
inclusi anche i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o psichiche o, 
ancora, che non abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, 
a meno che non vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull’uso dell’appa-
recchio da una persona che è responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i 
bambini, onde accertare che non utilizzino l’apparecchio come un giocattolo. 

·	 Utilizzare l’apparecchio solo per gli usi previsti e consentiti dalle indicazioni 
d’uso. 

·	 Non scollegare mai l’apparecchio tirando il cavo di rete o l’apparecchio 
	 stesso.
·	 Non utilizzare il cavo di rete come maniglia o impiegarlo per il trasporto del 

dispositivo.
·	 Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.
·	 Non avvolgere il cavo di rete intorno all’apparecchio.
·	 Non conservare il dispositivo con il cavo di rete torto su se stesso o piegato.
·	 Non utilizzare mai l'apparecchio in ambienti in cui vengono impiegati prodotti 

in spray o per aerosol o, ancora, in cui venga liberato ossigeno.
·	 Per evitare incidenti, mai utilizzare l’apparecchio se le piastre sono 
	 danneggiate.
·	 Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione,
	 nell'impianto elettrico del bagno, di un circuito di sicurezza per correnti di 

guasto (RCD) testato con una corrente di intervento non superiore a 30 mA.
	 Il vostro elettricista di fiducia sarà lieto di esservi d'aiuto.
·	 Smaltire gli apparecchi fuori uso secondo le norme vigenti nel paese in cui 

l’apparecchio è stato acquistato.
·	 Il produttore non risponde di danni derivati da un uso improprio del 
	 dispositivo o dalla violazione delle presenti avvertenze.
·	 L’apparecchio è isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della direttiva UE 

in materia di compatibilità elettromagnetica 2004/108/CE e la direttiva sulla 
bassa tensione 2006/95/CE.

Funzionamento
·	 Collegare la spina alla presa di corrente.
·	 Usare l’interruttore on/off per accendere l’apparecchio (fig. 1a).
·	 Regolare la temperatura di esercizio desiderata (80° - 200°C) con la manopo-

la di regolazione della temperatura (F).
·	 Si accende il LED rosso (G).
·	 Dopo l’uso usare l’interruttore on/off per spegnere l’apparecchio (fig. 1b).
·	 Staccare la spina elettrica.
·	 Lasciare raffreddare l’apparecchio.

Indicazioni per uno styling perfetto
·	 Lavare, sciacquare bene e asciugare i capelli.
·	 Spazzolare o pettinare i capelli.
·	 Posizionare le singole ciocche di capelli tra le piastre ricoperte in ceramica e 

premere con forza l’apparecchio.
·	 Tenere premuto l’apparecchio per alcuni secondi e, a partire dalla testa, farlo 

scivolare lentamente sulla ciocca.
	 Avvertenza: Non tenere la ciocca di capelli per più di alcuni secondi 
	 nell’apparecchio, altrimenti si possono arrecare danni ai capelli.
·	 Aprire l’apparecchio ed estrarre la ciocca di capelli.

Pulizia e manutenzione
·	 Non immergere l’apparecchio nell’acqua
·	 Prima di pulire l’apparecchio staccare la spina elettrica e lasciarlo
	 raffreddare.
·	 Pulire l'apparecchio solo con uno straccio morbido, eventualmente un 
	 po' umido. 
	 Non utilizzare solventi e abrasivi!

Procedure di smaltimento per i paesi dell'UE
	 In conformità a quanto previsto dalla direttiva europea in materia di 

smaltimento dei dispositivi elettrici ed elettronici, l'apparecchio può esse-
re gettato e smaltito gratuitamente presso i punti di raccolta comunali o 
nel centri di raccolta differenziata dei materiali riciclabili. Uno smaltimen-
to conforme alle prescrizioni di legge garantisce la tutela dell'ambiente 
ed impedisce possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'ambiente 	
medesimo.

Procedure di smaltimento per i paesi all'infuori dell'UE
Alla fine del ciclo di vita dell’apparecchio, smaltire quest’ultimo in modo compa-
tibile con l'ambiente.

Description of parts
A	Ceramic-coated heating plates
B	Handle	
C	Locking fixture
D	Mains cable with hanging loop
E	On/off switch
F	Temperature-control knob
G	Power light

Important safety information
For your own protection from injuries and electric shocks, the following information 
must be observed when using electrical equipment:
Read all the instructions before using the appliance!
·	 Only use the appliance to straighten hair.
·	 In order to prevent damage to the hair, ensure that there are no chemical 
	 residues in the hair after perming or coloring.
·	 Only connect the appliance to an alternating voltage. 
	 Note the rated voltage.
·	 The heating elements are hot during and also directly after use. Never allow the 

heating elements to come into contact with the skin, scalp or eyes!
·	 Always keep the heating elements away from heat-sensitive surfaces.
·	 Never touch electrical appliance that has fallen into water. 
	 Disconnect from the mains immediately.
·	 Immediately disconnect from the mains after use.
·	 Disconnect from the mains before cleaning the appliance. 
·	 Never allow the appliance to come into contact with water or other liquids. 

When switched either on or off, keep the appliance away from bathtubs, 
	 showers, areas of high humidity and water-filled containers! 
·	 Only use and store the appliance in dry rooms.
·	 Never use the appliance with wet hands or feet.
·	 Never use the appliance when barefoot.
·	 If the appliance is defective, disconnect from the mains immediately.
·	 Never use the appliance if the mains cable is damaged. Similarly, do not use 

the appliance if it is not functioning correctly, if it is damaged or has fallen into 
water. In these cases, send the appliance to our Service Center for inspection 
and repair. Only specialists properly trained in the handling of electrotechnical 
devices may repair electrical equipment.

· 	This appliance is not suitable for use by people (including children) with physi-
cal, sensory or mental disabilities or who do not have the relevant experience 
or knowledge of using such appliance, unless under the supervision of or after 
having received instruction in the use of the appliance by an individual who is 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure they do not 
play with the appliance. 

·	 Only use the appliance for the proper use as described in the operating instruc-
tions. 

·	 When disconnecting the appliance from the mains, never pull on the mains 
cable or on the appliance itself.

·	 Do not hold the appliance by the mains cable when carrying it and do not use 
the cable as a handle.

·	 Keep the mains cable away from hot surfaces.
·	 Do not wind the mains cable around the appliance.
·	 Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.
·	 Never use the appliance where aerosol (spray) products are being used or 

where oxygen is released.
·	 To prevent injury, never use the appliance if the heating elements are damaged.
·	 As additional safety measure, it is recommended that a tested differential-
	 current device (RCD) with a nominal tripping current of not more than 30 mA be 

installed in the bathroom circuit. Your electrician will be pleased to help you.
·	 Dispose of unusable appliance in accordance with the legal provisions of the 

country in which the appliance was purchased.
·	 We are not liable for damage caused as a result of improper use or failure to 

observe these operating instructions. 
·	 The appliance is safety insulated and radio screened. It meets the requirements 

of EU Directive 2004/108/EC regarding electromagnetic compatibility and EC 
Low Voltage Directive 2006/95/EC.

Operation
·	 Connect to the mains.
·	 Using the on/off switch, switch the appliance on (Fig. 1a).
·	 Use the temperature-control (F) knob to set the required operating temperature 

(80° - 200°C).
·	 Red LED (G) lights up.
·	 After use, switch off the device with the on/off switch (Fig. 1b).
·	 Disconnect from the mains.
·	 Allow the appliance to cool down.

Tips for successful styling
·	 Wash hair, rinse and dry well.
·	 Brush or comb hair.
·	 Place individual sections of hair between the ceramic-coated heating elements 

and press the straightener together.
·	 Keep the straightener pressed together for a few seconds and slowly pull it 

down the section of hair away from the head.
	 Note: Do not leave the sections of hair in the straightener for more than a few 

seconds, otherwise this could damage the hair.
·	 Open the straightener and allow the section of hair to slip out.

Cleaning and care
·	 Do not immerse the appliance in water.
·	 Before cleaning the appliance, disconnect from the mains and allow it to cool 

down.
·	 Only wipe the appliance with a soft or slightly damp cloth. 
	 Do not use solvents or scouring agents!

Disposal in EU countries
	 Do not dispose of the appliance with the domestic refuse. As part of the 

EU Directive governing the disposal of electric and electronic appliances, 
the appliance is accepted free of charge by local waste collection points 	
or recycling centers. Correct disposal will ensure environment protection 
and prevent potential harmful impact on people and the environment.

Disposal in non-EU countries
Please dispose of the appliance at the end of its life in an environmentally friendly 
manner.

Bezeichnung der Teile
A	Keramik beschichtete Heizplatten	
B	Griff
C	Verriegelung
D	Netzkabel mit Aufhängeöse
E	Ein-/Ausschalter
F		Temperatur-Drehregler
G	Betriebsanzeige
	
Wichtige Sicherheitshinweise
Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sind zum eigenen Schutz vor 
Verletzungen und Stromschlägen folgende Hinweise unbedingt zu beachten:
Vor Gebrauch des Gerätes alle Anweisungen durchlesen!
·	 Nutzen Sie das Gerät ausschließlich zum Glätten von Haaren.
·	 Um Schädigungen des Haares zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass sich 	

keine chemischen Substanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen im 
Haar befinden.

·	 Gerät nur an Wechselspannung anschließen. 
	 Beachten Sie die angegebene Nennspannung.
·	 Die Heizplatten sind während und direkt nach Gebrauch heiß. Die heißen 

Heizplatten niemals mit der Haut, Kopfhaut oder Augen in Berührung bringen!
·	 Halten Sie die Heizplatten stets außer Reichweite von hitzeempfindlichen 

Flächen.
·	 Ein ins Wasser gefallenes Elektrogerät auf keinen Fall berühren. 
	 Sofort den Netzstecker ziehen.
·	 Sofort nach Gebrauch des Gerätes den Netzstecker ziehen.
·	 Vor der Gerätereinigung den Netzstecker ziehen. 
·	 Das Gerät niemals mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung 

bringen. Das Gerät sowohl im eingeschalteten als auch im ausgeschalteten 
Zustand von Badewannen, Duschen, Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit und 
von mit Wasser gefüllten Behältern fernhalten! 

·	 Das Gerät nur in trockenen Räumen benutzen und aufbewahren.
·	 Das Gerät niemals berühren, wenn Hände oder Füße nass sind.
·	 Das Gerät niemals barfüßig gebrauchen.
·	 Bei einem Gerätedefekt sofort den Netzstecker ziehen.
·	 Das Gerät niemals mit einem beschädigten Netzkabel verwenden. Das Gerät 

ebenfalls nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn 
es beschädigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. In diesen Fällen 
das Gerät zur Inspektion und Reparatur an unser Service Center einsenden. 
Elektrogeräte dürfen nur durch elektrotechnisch ausgebildete Fachkräfte 
repariert werden.

·	 Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch von Personen (einschließlich 
Kindern) mit verringerten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, 
sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des 
Gebrauches des Gerätes von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwort-
lich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. 

·	 Das Gerät nur zu dem in der Gebrauchsanweisung beschriebenen, bestim-
mungsgemäßen Zweck verwenden. 

·	 Beim Ausstecken des Gerätes niemals am Netzkabel oder am Gerät selber 
ziehen.

·	 Das Gerät zum Tragen nicht am Netzkabel festhalten, und das Kabel nicht 
als Griff verwenden.

·	 Das Netzkabel von heißen Oberflächen fernhalten.
·	 Das Netzkabel nicht um das Gerät wickeln.
·	 Das Gerät nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netzkabel aufbewahren.
·	 Das Gerät niemals in Umgebungen benutzen, in denen Aerosol- (Spray-) 

Produkte verwendet werden, oder in denen Sauerstoff freigesetzt wird.
·	 Zum Schutz vor Verletzungen das Gerät niemals benutzen, wenn die Heiz-

platten beschädigt sind.
·	 Als zusätzliche Sicherheitsmaßnahme wird der Einbau einer geprüften 

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsauslösestrom 
von nicht mehr als 30 mA in den Badezimmerstromkreis empfohlen. 	

	 Ihr Elektriker hilft Ihnen gerne weiter.
·	 Unbrauchbare Geräte gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften des-

Landes entsorgen, in dem das Gerät erworben wurde.
·	 Für Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Zuwiderhandlung gegen 

diese Anweisung wird nicht gehaftet. 
·	 Das Gerät ist schutzisoliert und funkentstört. Es erfüllt die Anforderungen 

der EU-Richtlinie Elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/EG und die 
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG.

Betrieb
·	 Netzstecker in die Steckdose stecken.
·	 Mit dem Ein-/Ausschalter das Gerät einschalten (Abb. 1a).
·	 Gewünschte Betriebstemperatur (80° - 200°C) mit dem Temperatur-

Drehregler (F) einstellen.
·	 Rote LED (G) leuchtet.
·	 Nach Gebrauch Gerät mit dem Ein-/Ausschalter ausschalten (Abb. 1b).
·	 Netzstecker ziehen.
·	 Gerät abkühlen lassen.

Hinweise für ein erfolgreiches Styling
·	 Haare waschen, gut ausspülen und trocknen.
·	 Haare bürsten oder kämmen.
·	 Einzelne Haarsträhnen zwischen die Keramik beschichteten Heizelemente 

legen und das Gerät fest zusammen drücken.
·	 Gerät einige Sekunden gedrückt halten und entlang der Strähne langsam 

vom Kopf weg ziehen.
	 Hinweis: Die Haarsträhne nicht länger als einige Sekunden im Gerät behal-

ten, da dies sonst zu einer Schädigung der Haare führen kann.
·	 Gerät öffnen und Haarsträhne herausgleiten lassen.

Reinigung und Pflege
·	 Das Gerät nicht in Wasser tauchen.
·	 Vor dem Reinigen des Gerätes Netzstecker ziehen und abkühlen lassen.
·	 Das Gerät nur mit einem weichen, eventuell leicht feuchten Tuch abwischen. 

Keine Lösungs- und Scheuermittel verwenden!	

Entsorgung EU-Länder
	 Das Gerät darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Im Rahmen der 

EU-Richtlinie über die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 
wird das Gerät bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhöfen 
kostenlos entgegengenommen. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient 
dem Umweltschutz und verhindert mögliche schädliche Auswirkungen 
auf Mensch und Umwelt.

Entsorgung Nicht-EU-Länder
Das Gerät am Ende seiner Lebensdauer bitte umweltgerecht entsorgen.

Gebrauchsanweisung
Keramik-Haarglätter mit extra schmalen Heizplatten
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Istruzioni d’uso
Stiracapelli in ceramica con piastre strette
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Mode d’emploi – Fer à lisser en céramique avec 
plaques chauffantes extra minces
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:ةيئابرهكلاتاقعصلاوحورلجابّنتجو

!زاهلجالامعتسالبقتاميلعتهذهعيمجىلععلاطلااىجري
.رعشلاةحيرستلقصلجأنمطقفزاهلجااذهاولمعتسا·
ةيلمعدعبةيئايميكلاداولمانماياقبيأدوجومدعنمتبثتلامكيلع،مكرعشبرارضلاابنتجلجأنم·

.هبةنولمداوموأرعشلاجيوتم
ىلعةروكذلماةيئابرهكلاةقاطلللمحتلاةّوقنماوتّبثت.بوانتلمارايتلاةطساوبلاإزاهلجااذهلغشيلا·

.زاهلجاعونةتفلا
مكتدللجينخستلاتاودأةسملامامئاداوبنتج.ةنخاساهدعبولقصلاةيلمعللاخينخستلاتاودأنوكت·

.نويعلاوسأرلاةدللجو
.ةرارلحالمحتتلانكامأىلعينخستلاتاودأاوعضتلا·
.ءالمايفطقسدقزاهجيأاوسملتلا·

.يئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلاليصوتلالباكبحسةرشابمبجي
.زاهلجالامعتسانمءاهتنلاادعبيئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلالباكلابحسبجي·
.فيظنتةيلمعيألبقيئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلالباكلابحسبجي·
احوتفموأاقلغمناكنإزاهلجااذهاولمعتستلا.ىرخأةلئاسداوموأءامللزاهلجاةسملامامئاداوبنتج·

برقوةيلاعةبوطرةجرداهبنوكتيتلانكاملأاوشدلاومامحتسلااضوحلثمءاماهبيتلانكاملأايف
ةينقتلايفينّصتخمينينففرطنملاإةيئابرهكلاةزهجلأاحلاصإّمتيلا.ءالمااهبيتلايناولأا
.ةيئابرهكلا
وأةيندبتابارطضانمنوناعينيذلا)لافطلأاكلذيفابم(صاخشلأافرطنمزاهلجااذهلمعتسيلا·

ةقيرطمهلينبيوألهؤمصخشفارشإتتحاوناكاذإلاإةفرعلماوةربلخامهصقنتوأةيلقعوأةيسح
هولمعتسيلاىتحلافطلأالوانتمنعزاهلجاداعبإبجي.مهتملاسىلعلاوئسمنوكيوزاهلجالامعتسا
.بعلةليسوك
.ةلتبممكلجرأوأمكيديأنوكتامدنعزاهلجااوكستملا·
.ةيفاحمكلجرأنوكتامدنعزاهلجااوكستملا·
.زاهلجابللخفاشتكاامدنعيئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلالباكلابحسةرشابمبجي·
.هبيئابرهكلاليصوتلالبكيفللخفاشتكادنعزاهلجالمعتسيلا·
هذهيفىجري.ءالمايفطقساذإوأللخهبوةيعيبطةفصبلغتشيلاناكاذإزاهلجااولمعتستلا·

.هحلاصإوهدقفتلجأنمانتامدخزكرمىلإزاهلجالاسرإتلاالحا
.نومحتسينيذلاصاخشلأانعولافطلأانعزاهلجااذهداعبإبجي·
اولمعتسا.هذهلامعتسلااتاميلعتيفعنصلمافرطنمةنيبلماضارغلأايفلاإزاهلجااذهلمعتسيلا·

.عنصلمااهبىصوأيتلاةقحلالاتاودلأاطقفزاهلجااذهعم
.هبحسوزاهلجاكسبمءابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلاليصوتلالباكاوبحستالأ·
.زاهجللضبقمكيئابرهكلالباكلااولمعتستلاو·
.ةنخاسلانكاملأانمزاهجلليئابرهكلالباكلااودعبأ·
.زاهلجالوحيئابرهكلالباكلااووطتلا·
.وتلملباكلاوزاهلجااوظفتحلا·
.ينجيسكلألبايسنااهبوأ)شاشر(طوغضلماءاوهلابذاذرماهبدجاوتيةنكمأيفزاهلجااولمعتستلا·
.ررضوأفلتينخستلاتاودأبقلحاذإزاهلجااولمعتستلا،حورجثودحبنتجلجأنم·
ةقاطديزتلامامحتسلااةفرغيفةيئابرهكلاةقاطلاسيقزاهجتيبثتبيصونيفاضإيئاقوءارجإكو·

.رملأااذهيفمكدعاسييكلءابرهكلاصتخلماباونيعتساريبمأيلم30نعهبءابرهكلا
دلبلايفاهبلومعلماةينوناقلاتاميلعتللاقبطاهلامعتسانكيملاوتفلتيتلاةزهجلأانمصلختلابجي·

.زاهلجاهيفمتينتقايذلا
زاهلجالامعتسانعوأهابتنلاامدعنعةتجانلارارضلأانعةيلوؤسميأةعنصلماةكرشلالمحتتلا·

.هذهلامعتسلااتاميلعتهيلعصنتالمةفلاخمةقيرطب
.لاسرلاالئاسوىلعشوشمريغوةنومضمةقيرطبفلغمزاهلجااذه·
ةينوناقلاتاميلعتلاعمزاهلجااذهقباطتي.ةيكلسلالاتاجولمالخادتنمهتيامحوزاهلجااذهلزعتم·

ةقّلعتلماةيبورولأاتاميلعتلاوEG/2004/108يسيطانغمورهكلالمحتلاةجردبةقلعتلماةيبورولأا
.EG/2006/95ةضفخنلماةيطلفلاب

لامعتسلاا
.يئابرهكلاليصوتلاةبلعيئابرهكلاليصوتلالباكعضوي·
)1aةروصلا(ليغشتلارزىلعطغضلابزاهلجاليغشتمتي·

.ينخستلاةلحرمللاخشعترمءوضبرمحلأاحابصلمالعتشي·
.)F(ةرارلحاليدعترزةطساوب)ةيوئمةجرد200-80(اهيفبوغرلماليغشتلاةرارح·

.)G(ءوضلللسرلمادويادلارشؤمءيضي·

.)1bةروصلا(ليغشتلافاقيإرزىلعطغضلابزاهلجاقلغمتي·

.يئابرهكلاليصوتلاةبلعنمزاهجلليئابرهكلالباكلابحسبجي·
.دربيىتحزاهلجااوكرتا·

ةحجانةحيرستىلعلوصلحالجأنمتاميلعت
.فشنيمثاديجلاسغرعشلالسغبجي·
.رعشلاحيرستباوموق·
.ةوقبزاهلجااوقبطأمثراخفلابةفلغلماينخستتاودأينبامرعشلاعضوي·
.رعشلاةلصخلوطىلعءىطببهوبحسامثقئاقدلاضعبلزاهلجاىلعاوطغضا·
رضتزاهلجايفهئاقبلوطنلأ،زاهلجايفيناوثلاضعبنمرثكأرعشلاتلاصخاوكرتتلا:ةظحلام·

.رعشلاب
.رعشلاتلاصخهنماوحرسوزاهلجااوحتفا·

زاهلجاةنايصوفيظنت
.ءالمايفزاهلجااوسمغتلا·
.دربيزاهلجااوكرتاويئابرهكلاليصوتلاةبلعنمءابرهكلاليصوتلالباكاوبحسازاهلجافيظنتلبق·
!ةللحمفيظنتداوماولمعتستلاو.زاهلجافيظنتللايلقةلتبموةنيلشامقةعطقاولمعتسا·

يبورولأاداتحلاانادلبيفةلمعتسلماةيئابرهكلاةزهجلأانمصلختلابةصاختاميلعت
صّلختلاصوصخبيبورولأاداتحلاالوديفلمعلااهبيرالجاةينوناقلاتاميلعتلاراطإيف
ىلإهميلستبلمعتسلمازاهلجانمصّلختلاّمتيهنإفةلمعتسلماةينورتكللااوةيئابرهكلاةزهجلأانم
لباقمعفدنودةلمعتسلماداولماةلكسرتاكرشوأةيدلبللةعباتلاةّصالخاتايافنلاعمجطاقن
يرالجاتاميلعتللةقباطموةميلسةقيرطبةلمعتسلماةزهجلأانمصّلختلامهاسي.كلذليلام
.ةئيبلاوناسنلإابقحلتدقيتلارارضلأاءردوةئيبلاىلعظافلحايفلمعلااهب

داتحلااىلإيمتنتلايتلانادلبلايفةلمعتسلماةيئابرهكلاةزهجلأانمصلختلابةصاختاميلعت
يبورولأا
لومعلماةينوناقلاتاميلعتللاقبطوةئيبلابرضتلاةفصبهلامعتسانمءاهتنلاادعبزاهلجانمصلختلابجي
.اهب

Benaming van de onderdelen
A	Verwarmingsplaatjes met keramieklaag
B	Greep	
C	Vergrendeling
D	Snoer met ophangoog
E	Aan-/Uit-schakelaar	
F		Temperatuurdraaiknop
G	Bedrijfsindicatie

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen
Bij het gebruik van elektrische apparatuur dienen voor de eigen veiligheid de 
volgende maatregelen tegen letsel en stroomstoten in ieder geval te worden 
nageleefd:
Voor het gebruik van het apparaat moeten alle aanwijzingen worden doorge-
lezen!
·	 Gebruik het apparaat uitsluitend om haar te glad te maken.
·	 Om beschadiging van het haar te voorkomen, zorgt u er voor dat er geen 
	 chemische substanties meer uit permanentbehandelingen of door haar verven 

in het haar aanwezig zijn.
·	 Sluit het apparaat alleen op wisselspanning aan.
	 Let op de aangegeven netspanning.
·	 De verwarmingselementen zijn gedurende en onmiddellijk na het gebruik heet. 

De hete verwarmingselementen nooit met de huid, hoofdhuid of ogen in aanra-
king laten komen!

·	 Houd de verwarmingselementen altijd buiten het bereik van hittegevoelige
	 oppervlakken.
·	 Een in het water gevallen elektrisch apparaat mag in geen geval worden aange-

raakt. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.
·	 Trek altijd meteen na het gebruik de stekker uit het stopcontact.
·	 Trek voor het gebruik de stekker uit het stopcontact. 
·	 Laat het apparaat nooit met water of andere vloeistoffen in aanraking komen. 

Houd het apparaat zowel in ingeschakelde als in uitgeschakelde toestand bij 
ligbaden, douches, plaatsen met hoge luchtvochtigheid en bij met water 

	 gevulde reservoirs uit de buurt! 
·	 Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.
·	 Raak het apparaat nooit aan wanneer de handen of voeten nat zijn.
·	 Gebruik het apparaat nooit wanneer u blote voeten heeft.
·	 Trek bij een defect aan het apparaat meteen de stekker uit het stopcontact.
·	 Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde netkabel. 
	 Het apparaat mag eveneens niet worden gebruikt wanneer het niet correct 
	 functioneert, wanneer het beschadigd is of wanneer het in het water gevallen 

is. In dergelijke gevallen moet het apparaat ter inspectie en reparatie naar ons 
service center worden opgestuurd. Elektrische apparaten mogen alleen door 
elektrotechnisch geschoolde professionals gerepareerd worden. 

·	 Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met onvol-
doende ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of aan hen instruc-
ties met betrekking tot het gebruik van het apparaat zijn gegeven door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat kinderen 
niet met het apparaat spelen. 

·	 Het apparaat mag alleen voor de in de gebruiksaanwijzing beschreven, regle-
mentaire doeleinden worden gebruikt. 

·	 Trek, wanneer u de stekker uit het stopcontact trekt, nooit aan de netkabel of 
aan het apparaat zelf.

·	 Het apparaat mag, om het te dragen, niet aan de netkabel worden 
	 vastgehouden en de kabel mag niet als handvat worden gebruikt.
·	 De netkabel moet bij hete oppervlakken uit de buurt worden gehouden.
·	 Wikkel de netkabel niet om het apparaat.
·	 Het apparaat mag niet met verdraaide of omgeknikte netkabel worden bewaard. 
·	 Het apparaat mag nooit in omgevingen worden gebruikt, waarin aërosol- (spray) 

producten worden gebruikt of waarin zuurstof vrijkomt.
·	 Ter bescherming tegen verwondingen mag het apparaat nooit worden gebruikt 

wanneer de verwarmingselementen beschadigd zijn.
·	 Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een gekeurde foutstroom-

bescherminrichting (RCD) met een ingestelde bekrachtigingsstroom van niet 
meer dan 30 mA in de badkamerstroomkring aanbevolen. Uw elektricien helpt u 
graag voort.

·	 Onbruikbare apparaten volgens de geldende wettelijke voorschriften van het 
land verwijderen waar het apparaat werd gekocht.

·	 Voor schade door niet-oordeelkundig gebruik of handelingen in strijd met deze 
gebruiksaanwijzing wordt geen aansprakelijkheid aanvaard. 

·	 Dit apparaat is geïsoleerd en ontstoord. Het apparaat voldoet aan de EU-richt-
lijn voor elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG en aan de laagspan-
ningsrichtlijn 2006/95/EG.

Bedrijf
·	 Netstekker in het stopcontact steken.
·	 Met de aan-/uit-schakelaar schakelt u het apparaat in (afb. 1a)
·	 Rode LED knippert gedurende de verwarmingsfase.
·	 Stel met de temperatuurdraaiknop (F) de gewenste bedrijfstemperatuur in 	

(80° - 200°C).
·	 Rode LED (G) brandt.
·	 Schakel na het gebruik met de in-/uit-schakelaar het apparaat uit (afb. 1b).
·	 Trek de stekker uit het stopcontact.
·	 Laat het apparaat afkoelen.

Instructies voor een succesvolle styling
·	 Haar wassen, goed uitspoelen en drogen.
·	 Haar borstelen of kammen.
·	 Individuele haarstrengen tussen de verwarmingselementen met keramieklaag 
	 leggen en het apparaat stevig in elkaar drukken.
·	 Het apparaat enkele seconden samengedrukt houden en langzaam langs de 
	 haarstrengen van het hoofd af bewegen.
	 Aanwijzing: De haarstrengen niet langer dan enkele seconden in het apparaat 

houden, omdat anders het haar kan worden beschadigd.
·	 Open het apparaat en laat de haarstrengen er uitglijden.

Reiniging en verzorging
·	 Het apparaat mag niet onder water worden gedompeld!
·	 Trek voor het reinigen van het apparaat de stekker uit het stopcontact en laat 

het apparaat afkoelen.
·	 Het apparaat mag slechts met een zachte, eventueel licht vochtige doek 
	 worden afgewreven. 
	 Gebruik geen oplos- en schuurmiddelen!

Afdanken EU-landen
	 Dank het apparaat niet via het huisvuil af. In het kader van de EU-richtlijn 

over het afdanken van elektrische en elektronische apparatuur kan het 
	 apparaat kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inzamelpunten 

worden ingeleverd. Afdanken volgens de voorschriften spaart het milieu en 
voorkomt mogelijke schadelijke gevolgen voor mens en milieu.

Afdanken in andere dan EU-landen
Het apparaat moet aan het einde van zijn levensduur langs milieuvriendelijke weg 	
worden opgeruimd.

Designação das peças
A	Placas térmicas revestidas a cerâmica
B	Pega	
C	Bloqueio
D	Cabo eléctrico com argola para pendurar
E	Interruptor de ligar e desligar
F		Interruptor rotativo da temperatura
G	Indicador de funcionamento

Notas de segurança importantes
Ao utilizar aparelhos eléctricos, deve-se seguir as seguintes indicações para evi-
tar ferimentos e choques eléctricos:		
Antes da utilização do aparelho ler todas as instruções!
·	 Utilizar o aparelho exclusivamente para alisar cabelo.
·	 Para evitar danos no seu cabelo, verificar que não se encontram substâncias 

químicas de permanentes ou de colorações no cabelo.
·	 Apenas ligar o aparelho à tensão alternada. Observar a tensão nominal.
·	 As placas térmicas estão quentes, durante e logo após a utilização. Nunca pôr 

as placas térmicas quentes em contacto com a pele, o couro cabeludo ou os 
olhos! 

·	 Manter as placas térmicas sempre fora do alcance de superfícies sensíveis ao 
calor. 

·	 Nunca tocar um aparelho eléctrico que tenha caído dentro de água. 
	 Retirar de imediato a ficha de rede.
·	 Logo a seguir à utilização do aparelho, retirar sempre a ficha de rede.
·	 Antes de limpar o aparelho retirar a ficha de rede. 
·	 Nunca colocar o aparelho em contacto com água ou outros líquidos. Manter o 

aparelho longe de banheiras, duches, lugares muito húmidos e de recipientes 
com água, quer esteja ligado ou desligado! 

·	 Apenas utilizar e guardar o aparelho em lugares secos.
·	 Nunca tocar no aparelho quando tiver as mãos ou pés molhados.
·	 Nunca utilizar o aparelho descalço.
·	 Em caso de uma avaria do aparelho retirar de imediato a ficha de rede.
·	 Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico danificado. 
	 Igualmente não utilizar o aparelho quando não funciona devidamente, está 

danificado ou tenha caído dentro da água. Nestes casos enviar o aparelho para 
a inspecção e reparação para o nosso centro de serviço. Os aparelhos eléctri-
cos só podem ser reparados por técnicos com formação electrotécnica.

·	 Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou psíquicas reduzidas ou que não tenham 
experiência e conhecimentos suficientes, excepto se forem supervisionadas por 
uma pessoa ou se esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo respon-
sável pela sua segurança. As crianças devem ser supervisionadas de modo a 
garantir que não brincam com o aparelho. 

·	 Utilizar o aparelho apenas para os fins descritos no manual de utilização. 
·	 Ao retirar a ficha de rede nunca puxar pelo cabo eléctrico ou pelo próprio 
	 aparelho.
·	 Para transportar o aparelho, nunca segurá-lo no cabo eléctrico e não utilizar o 

cabo eléctrico como pega.
·	 Manter o cabo eléctrico à distância de superfícies quentes.
·	 Não enrolar o cabo eléctrico à volta do aparelho.
·	 Não guardar o aparelho com o cabo eléctrico torcido ou dobrado.
·	 Nunca utilizar o aparelho em zonas em que tenham sido utilizados produtos 

aerossóis (sprays) ou que tenha sido libertado oxigénio.
·	 Para evitar lesões, nunca utilizar o aparelho enquanto as placas térmicas esti-

verem danificadas.
·	 Como medida de segurança adicional aconselhamos a montagem de um dis-

positivo de protecção de correntes residuais (RCD) com um valor de corrente 
de actuação não superior a 30mA no circuito eléctrico da casa de banho. Pode 
pedir ajuda ao seu electricista. 

·	 Eliminar os aparelhos sem uso, conforme a legislação em vigor do país em que 
o aparelho foi comprado.

·	 Não nos responsabilizamos por danos consequentes de indevida utilização do 
aparelho ou contra as indicações. 

·	 O aparelho está isolado e protegido contra interferências. O aparelho está 
conforme a directiva de compatibilidade electromagnética 2004/108/CEE e a 
directiva para equipamento eléctrico de baixa tensão 2006/95/CEE.

Funcionamento
·	 Colocar a ficha de rede na tomada.
·	 Ligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar (Fig. 1a).
·	 Durante o processo de aquecimento o LED vermelho acende.
·	 Ajuste a temperatura de operação desejada (80º - 200ºC) com o interruptor 

rotativo da temperatura (F).
·	 O LED (G) vermelho está aceso.
·	 Após a utilização desligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar 	

(Fig. 1b)
·	 Retirar a ficha de rede.
·	 Deixar o aparelho arrefecer.

Conselhos para um penteado de sucesso
·	 Lavar o cabelo, enxaguar bem e secar.
·	 Escovar ou pentear o cabelo.
·	 Colocar madeixas individuais entre as placas térmicas revestidas de cerâmica e 

comprimir o aparelho fortemente.
·	 Continuar com o aparelho comprimido durante alguns segundos e puxá-lo ao 

longo da madeixa afastando-se da cabeça. 
	 Nota: Não deixar a madeixa mais que alguns segundo no aparelho, caso 
	 contrário o cabelo poderá ser danificado.
·	 Abrir o aparelho e deixar a madeixa deslizar.

Limpeza e manutenção
·	 Não mergulhar o aparelho na água.
·	 Antes de limpar o aparelho, retirar a ficha de rede e deixar o aparelho arrefecer.
·	 Limpar o aparelho com um pano macio e eventualmente ligeiramente húmido. 

Não utilizar dissolventes ou produtos de limpeza agressivos!

Eliminação países UE 
	 O aparelho não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. No 

âmbito da directiva da UE relativamente à eliminação de aparelhos eléctri-
cos e electrónicos, o aparelho é aceite gratuitamente nos locais de recolha 
das comunidades ou em ecocentros. A eliminação correcta ajuda o meio 
ambiente e evita possíveis efeitos prejudiciais para o ser humano e para o 
meio ambiente.

Eliminação países fora da UE 
Eliminar o aparelho no fim da sua vida útil, de modo a que não prejudique o 
ambiente.

Componentes
A	Placas calefactoras con recubrimiento cerámico
B	Mango	
C	Seguro
D	Cable de red con colgador
E	Interruptor para la conexión / desconexión
F		Selector de temperatura
G	Piloto de funcionamiento

Indicaciones importantes para la seguridad
Deben observarse las indicaciones siguientes para evitar sufrir lesiones y des-
cargas eléctricas cuando se utilicen aparatos eléctricos:
Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.
·	 El aparato debe utilizarse exclusivamente para alisar el cabello.
·	 Asegúrese de que su cabello no tiene restos de productos químicos para 

permanente o de mechas, para no dañarlo.
·	 Utilice sólo corriente alterna para alimentar el aparato. 
	 Tenga en cuenta la tensión nominal indicada.
·	 Las resistencias están calientes durante y tras su uso. No ponga nunca las 

resistencias en contacto con la piel, el cuero cabelludo o los ojos.
·	 Mantenga las resistencias siempre a una distancia prudencial de superficies 

sensibles al calor.
·	 No debe tocarse bajo ningún concepto un aparato eléctrico que se haya 

caído al agua. 
	 Desconecte inmediatamente el enchufe de red.
·	 Desenchufe el aparato inmediatamente cuando termine de utilizarlo.
·	 Antes de limpiar el aparato, desconecte el enchufe de red. 
·	 No permita nunca que el aparato entre en contacto con agua o con otros 

líquidos. Tanto si el aparato está encendido como si está apagado, mantén-
galo siempre alejado de bañeras, duchas, lugares con mucha humedad y de 
recipientes llenos de agua. 

·	 Utilice y almacene el aparato sólo en lugares secos.
·	 No toque nunca el aparato si tiene las manos o los pies mojados.
·	 No utilice el aparato nunca estando descalza.
·	 Desconecte inmediatamente el enchufe de red si el aparato falla.
·	 No utilice nunca el aparato con un cable de red dañado. Tampoco debe 

utilizar el aparato si no funciona correctamente, si está dañado o si se ha 
caído al agua. En tales casos, envíe el aparato a nuestro Departamento de 
Atención al Cliente para su inspección y reparación. Los aparatos eléctricos 
sólo pueden ser reparados por personal técnico con formación electro-		
técnica.

· 	Este aparato no está indicado para el uso por parte de personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, mentales o sensoriales disminuidas o que no 
posean los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso, a menos 
que dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del 
aparato por parte de una persona que se hace responsable de su seguridad. 
Mantenga a los niños alejados y controlados de forma que no puedan jugar 
con el aparato. 

·	 Utilice el aparato únicamente de acuerdo con la finalidad de uso descrita en 
las instrucciones de uso. 

·	 No tire nunca del cable de red o del aparato para desenchufarlo.
·	 No sujete el aparato por el cable de red ni utilice el cable como si fuera el 

mango.
·	 Mantenga el cable de red alejado de superficies calientes.
·	 No enrolle el cable alrededor del aparato.
·	 No guarde el aparato con el cable de red retorcido o doblado. 
·	 No utilice nunca el aparato en entornos en los que se usen aerosoles 

(sprays) o en los que se haya liberado oxígeno.
·	 Para evitar lesiones, no utilice nunca el aparato si las resistencias están 

dañadas.
·	 Como medida adicional de seguridad, se recomienda incluir en el circuito del 

baño un interruptor diferencial tipo RCD con una corriente de disparo de no 
más de 30 mA. Consulte a su electricista.

·	 Deseche los aparatos inservibles de acuerdo con las disposiciones legales 
del país donde el aparato fue adquirido.

·	 El fabricante no se responsabiliza de los daños causados por un uso indebi-
do del aparato o por no haber respetado estas instrucciones. 

·	 El aparato está dotado de aislamiento de protección y sistema de elimina-
ción de parásitos. Cumple con las disposiciones de la directiva de la UE 
2004/108/CE sobre compatibilidad electromagnética y la directiva 2006/95/
CE sobre baja tensión.

Manejo
·	 Conecte el enchufe de red a la toma de corriente.
·	 Conecte el aparato con el interruptor de conexión / desconexión (fig. 1a).
·	 El LED rojo parpadea mientras el aparato se calienta.
·	 Ajuste la temperatura deseada con el selector de temperatura (F) 		

(80°C - 200°C)
·	 El LED rojo (G) se ilumina.
·	 Tras utilizar el aparato, apáguelo con el interruptor para conexión / des-

conexión (fig. 1b).
·	 Desenchufe el aparato.
·	 Deje enfriar el aparato.

Instrucciones para un look perfecto
·	 Lávese el pelo, aclárelo bien y séquelo.
·	 Péinelo o cepíllelo.
·	 Coloque un mechón de pelo de cada vez entre las resistencias con recubri-

miento cerámico y cierre el aparato ejerciendo presión.
·	 Mantenga el aparato cerrado con una ligera presión y vaya deslizándolo de 

las raíces a las puntas lentamente.
	 Nota: No mantenga los mechones de pelo dentro del aparato más de unos 

segundos, puesto que de lo contrario podría dañar su cabello.
·	 Abra el aparato y deje salir el pelo.

Limpieza y cuidados
·	 No sumerja el aparato en agua.
·	 Antes de limpiar el aparato desconecte el enchufe de red y déjelo enfriar.
·	 Limpie el aparato únicamente con un paño suave y, en caso necesario, lige-

ramente humedecido. 
	 No utilice disolventes ni productos de limpieza abrasivos.

Eliminación de residuos en los países de la UE
	 El aparato no debe desecharse con la basura doméstica. Conforme a la 

Directiva europea sobre reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos, los puntos de recogida y reciclaje municipales se harán 	
cargo del aparato sin coste alguno. Con una eliminación de residuos 
adecuada se protege al medio ambiente y se evitan posibles efectos 
perjudiciales para el hombre y el entorno.

Eliminación de residuos en países de fuera de la UE
Al término de su vida útil, el aparato debe ser eliminado de forma respetuosa 
con el medio ambiente.
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لامعتسلااتاميلعت
ةقيضّدجينخستيتحولبرعشلالقصليراخفزاهج

عطقلاءامسأ
Aراخفلابناتفلغمينخستاتحول
Bةضبق
Cقلغةادأ
Dقيلعتةقلحبيئابرهكلاليصوتلالباك
Eليغشتلافاقيإوليغشتلارز
Fةرارلحاليدعترز
Gراخفلابةفلغمينخستتاودأ

يلعت
مكتملاسىلعظافلحالجأنمكلذوةيئابرهكةزهجلأالامعتساللاخةيتلآاتاميلعتلاعيمجمارتحابجي
:ةيئابرهكلاتاقعصلاوحورلجابّنتجو

!زاهلجالامعتسالبقتاميلعتهذهعيمجىلععلاطلااىجري
.رعشلاةحيرستلقصلجأنمطقفزاهلجااذهاولمعتسا·
ةيلمعدعبةيئايميكلاداولمانماياقبيأدوجومدعنمتبثتلامكيلع،مكرعشبرارضلاابنتجلجأنم·

.هبةنولمداوموأرعشلاجيوتم
ىلعةروكذلماةيئابرهكلاةقاطلللمحتلاةّوقنماوتّبثت.بوانتلمارايتلاةطساوبلاإزاهلجااذهلغشيلا·

.زاهلجاعونةتفلا
مكتدللجينخستلاتاودأةسملامامئاداوبنتج.ةنخاساهدعبولقصلاةيلمعللاخينخستلاتاودأنوكت·

.نويعلاوسأرلاةدللجو
.ةرارلحالمحتتلانكامأىلعينخستلاتاودأاوعضتلا·
.ءالمايفطقسدقزاهجيأاوسملتلا·

.يئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلاليصوتلالباكبحسةرشابمبجي
.زاهلجالامعتسانمءاهتنلاادعبيئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلالباكلابحسبجي·
.فيظنتةيلمعيألبقيئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلالباكلابحسبجي·
احوتفموأاقلغمناكنإزاهلجااذهاولمعتستلا.ىرخأةلئاسداوموأءامللزاهلجاةسملامامئاداوبنتج·

برقوةيلاعةبوطرةجرداهبنوكتيتلانكاملأاوشدلاومامحتسلااضوحلثمءاماهبيتلانكاملأايف
ةينقتلايفينّصتخمينينففرطنملاإةيئابرهكلاةزهجلأاحلاصإّمتيلا.ءالمااهبيتلايناولأا
.ةيئابرهكلا
وأةيندبتابارطضانمنوناعينيذلا)لافطلأاكلذيفابم(صاخشلأافرطنمزاهلجااذهلمعتسيلا·

ةقيرطمهلينبيوألهؤمصخشفارشإتتحاوناكاذإلاإةفرعلماوةربلخامهصقنتوأةيلقعوأةيسح
هولمعتسيلاىتحلافطلأالوانتمنعزاهلجاداعبإبجي.مهتملاسىلعلاوئسمنوكيوزاهلجالامعتسا
.بعلةليسوك
.ةلتبممكلجرأوأمكيديأنوكتامدنعزاهلجااوكستملا·
.ةيفاحمكلجرأنوكتامدنعزاهلجااوكستملا·
.زاهلجابللخفاشتكاامدنعيئابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلالباكلابحسةرشابمبجي·
.هبيئابرهكلاليصوتلالبكيفللخفاشتكادنعزاهلجالمعتسيلا·
هذهيفىجري.ءالمايفطقساذإوأللخهبوةيعيبطةفصبلغتشيلاناكاذإزاهلجااولمعتستلا·

.هحلاصإوهدقفتلجأنمانتامدخزكرمىلإزاهلجالاسرإتلاالحا
.نومحتسينيذلاصاخشلأانعولافطلأانعزاهلجااذهداعبإبجي·
اولمعتسا.هذهلامعتسلااتاميلعتيفعنصلمافرطنمةنيبلماضارغلأايفلاإزاهلجااذهلمعتسيلا·

.عنصلمااهبىصوأيتلاةقحلالاتاودلأاطقفزاهلجااذهعم
.هبحسوزاهلجاكسبمءابرهكلاليصوتلاةبلعنميئابرهكلاليصوتلالباكاوبحستالأ·
.زاهجللضبقمكيئابرهكلالباكلااولمعتستلاو·
.ةنخاسلانكاملأانمزاهجلليئابرهكلالباكلااودعبأ·
.زاهلجالوحيئابرهكلالباكلااووطتلا·
.وتلملباكلاوزاهلجااوظفتحلا·
.ينجيسكلألبايسنااهبوأ)شاشر(طوغضلماءاوهلابذاذرماهبدجاوتيةنكمأيفزاهلجااولمعتستلا·
.ررضوأفلتينخستلاتاودأبقلحاذإزاهلجااولمعتستلا،حورجثودحبنتجلجأنم·
ةقاطديزتلامامحتسلااةفرغيفةيئابرهكلاةقاطلاسيقزاهجتيبثتبيصونيفاضإيئاقوءارجإكو·

.رملأااذهيفمكدعاسييكلءابرهكلاصتخلماباونيعتساريبمأيلم30نعهبءابرهكلا
دلبلايفاهبلومعلماةينوناقلاتاميلعتللاقبطاهلامعتسانكيملاوتفلتيتلاةزهجلأانمصلختلابجي·

.زاهلجاهيفمتينتقايذلا
زاهلجالامعتسانعوأهابتنلاامدعنعةتجانلارارضلأانعةيلوؤسميأةعنصلماةكرشلالمحتتلا·

.هذهلامعتسلااتاميلعتهيلعصنتالمةفلاخمةقيرطب
.لاسرلاالئاسوىلعشوشمريغوةنومضمةقيرطبفلغمزاهلجااذه·
ةينوناقلاتاميلعتلاعمزاهلجااذهقباطتي.ةيكلسلالاتاجولمالخادتنمهتيامحوزاهلجااذهلزعتم·

ةقّلعتلماةيبورولأاتاميلعتلاوEG/2004/108يسيطانغمورهكلالمحتلاةجردبةقلعتلماةيبورولأا
.EG/2006/95ةضفخنلماةيطلفلاب

لامعتسلاا
.يئابرهكلاليصوتلاةبلعيئابرهكلاليصوتلالباكعضوي·
)1aةروصلا(ليغشتلارزىلعطغضلابزاهلجاليغشتمتي·

.ينخستلاةلحرمللاخشعترمءوضبرمحلأاحابصلمالعتشي·
.)F(ةرارلحاليدعترزةطساوب)ةيوئمةجرد200-80(اهيفبوغرلماليغشتلاةرارح·

.)G(ءوضلللسرلمادويادلارشؤمءيضي·

.)1bةروصلا(ليغشتلافاقيإرزىلعطغضلابزاهلجاقلغمتي·

.يئابرهكلاليصوتلاةبلعنمزاهجلليئابرهكلالباكلابحسبجي·
.دربيىتحزاهلجااوكرتا·

ةحجانةحيرستىلعلوصلحالجأنمتاميلعت
.فشنيمثاديجلاسغرعشلالسغبجي·
.رعشلاحيرستباوموق·
.ةوقبزاهلجااوقبطأمثراخفلابةفلغلماينخستتاودأينبامرعشلاعضوي·
.رعشلاةلصخلوطىلعءىطببهوبحسامثقئاقدلاضعبلزاهلجاىلعاوطغضا·
رضتزاهلجايفهئاقبلوطنلأ،زاهلجايفيناوثلاضعبنمرثكأرعشلاتلاصخاوكرتتلا:ةظحلام·

.رعشلاب
.رعشلاتلاصخهنماوحرسوزاهلجااوحتفا·

زاهلجاةنايصوفيظنت
.ءالمايفزاهلجااوسمغتلا·
.دربيزاهلجااوكرتاويئابرهكلاليصوتلاةبلعنمءابرهكلاليصوتلالباكاوبحسازاهلجافيظنتلبق·
!ةللحمفيظنتداوماولمعتستلاو.زاهلجافيظنتللايلقةلتبموةنيلشامقةعطقاولمعتسا·

يبورولأاداتحلاانادلبيفةلمعتسلماةيئابرهكلاةزهجلأانمصلختلابةصاختاميلعت
صّلختلاصوصخبيبورولأاداتحلاالوديفلمعلااهبيرالجاةينوناقلاتاميلعتلاراطإيف
ىلإهميلستبلمعتسلمازاهلجانمصّلختلاّمتيهنإفةلمعتسلماةينورتكللااوةيئابرهكلاةزهجلأانم
لباقمعفدنودةلمعتسلماداولماةلكسرتاكرشوأةيدلبللةعباتلاةّصالخاتايافنلاعمجطاقن
يرالجاتاميلعتللةقباطموةميلسةقيرطبةلمعتسلماةزهجلأانمصّلختلامهاسي.كلذليلام
.ةئيبلاوناسنلإابقحلتدقيتلارارضلأاءردوةئيبلاىلعظافلحايفلمعلااهب

داتحلااىلإيمتنتلايتلانادلبلايفةلمعتسلماةيئابرهكلاةزهجلأانمصلختلابةصاختاميلعت
يبورولأا
لومعلماةينوناقلاتاميلعتللاقبطوةئيبلابرضتلاةفصبهلامعتسانمءاهتنلاادعبزاهلجانمصلختلابجي
.اهب
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